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(Schluß olg nächsten Hefte.)

De Duodenario Numero Scripturis Sanctis.
Dıssertatio.

Seripsit Philippus Claramunt, s 1N10O7. Montserratensıs.

(Continuatio ad fase DA 1908, 3—716.)
e) VÜuaecumaue hactenus de duodenarıo NUTNeEeTO Tuctuum

Spırıtus Sanctı vel dıyınae ratıne 11l aMn Just. S1Ve A postolorum
Ssocj1etate Keclesiae hac dissertatıone elucubravt, duodecım

DEINHULS QUAC Aaronıs KHatıonale decorabant, sıgnıficata 555e videntur.
Porro de AÄAaronis VesSte pontıkıcıa legımus Sap IN VeEesStE
C111 poderıs QUaIL habebat, OtUus erat orbıs errarum; et. parentum
magnalıa 111 Q uatuor ordınıbus lapıdum erant sculpta, et, magnılı-
centı]a tua d1iademate capitis ıllıus sculpta erat, “ Quıid CM est
quod ı S veste OLUS orbıs erat et parentum magnalıa, 1151 quod
in rntıbus Sacerdocıu Aaroniec1 altıssıma IHNHUN1LEA Hgourabantur sacerdoti
Christi ? e alıa sa de Causa Altissımus Deus de QUO die1t
Apostolus: ‚„„Numquid de bobus CLEa est, Deo pontific1ae vests.
partıbus vel mınutiıs dısponendis Exod XM OCCUPATUS DE
hıbetur. De omn1ıbus' quıdem est. Deo, 1C est, provıdentia,- sed
ahlıter et. alıter Vısıbılıa EN1LIIL OI&a creata sunt propter hominem..
OMO autem al glor1am Dei nde cComparate a homınem CreEA-
furae inferı10Tres QUaSI nıhılı Hhunt apud Deum, propter hominem,
1107 propter € existant, NeC HEL S valeant, sicut homo, Deum
glorıficare Et iıdeo A postolus referens ıllud Deuter. (\J  L 49  Non Q
gabıs. OS bovı trıturantı“ subr'ungit: „Numquid de bobus CHTLAa est
Deo An propter utıque hoe cieıt Nam propter 1105 scr1pta
SM Sımlıter CISO, um dixit. Deus Moysı: (Kxod. AAX-V LE}
‚‚Pones 11 (Rationalı) quatuor ordınes Japıdum .. Inclusı
erunt DEr ordınes SLOS;' WE sımılıa, PE talem Dei de vestibus
sacerdotalıibus eg1S veterıs mıinıstrorum Kyvangel vırtutes et, excel-
entiam intellige commendatas. Observantijas eg18 Mosaıjcae
Apostolus umbram VOoCcCa Iuturorum, et huJus umbrae COTDUS, ıc
€st, verıtatem q veteres ıllae observantıae respiciebant, cheit
SsSe Christum. nde docet sacerdotium Aaronı:eum advenıjente
Christo abolitum C5SC, aT, CONSEQqUENTET abrogatam egem sub quaıllud {uerat instıtutum; propter sacerdocıu C HE leg1sque CONNECX1O-
16 NeCceEeSsSe est ut MUutATO sacerdot1io Jeg1S UUOYUGC-mutatıo hat
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Kt 1ideo TISTUS SgaCEerdos in Scriptura äcitu”r secundum OTd1-
ne.  z A aron1s. qed secundum ordınem Melchisedech, de qUO aıt AnO
stolus Hebr. VIL) ‚b}  Melchisedech, EG Salem. gcerdos Dei Summ1.
qul obvıavıt Abrahae A coede rTeEgUN, et benedixıt e1! Cu}r
et. decımas omnı1um divıisıt Abraham prımum quıdem qu1 inter-
pretatu: TEX: justitiae; deinde autem ei TeCX Salem. quod eST, TEX

pacıs. Sıne patre, sıne matre, sıne genealogl1a, NC UE inıtium. dierum,
NEQqUE ınem vıtae habens, assımılatus autem Fiılıo Deın. manet S:

cerdos in perpetuum. ” (Quare manet sacerdos iın perpetuum ula
assımılatus Fıh0 Del, NeC praedecessorem In SUo agcerdot1io0 habursse
legıtur NC SSOTECIN, et Lamqgquam NA Christ: PLO gentilıbus
agcerdos funt et PIO hebraeıs Äüicut, Chrıistus, e gentiulıs erat,
e Abrahamo, hebraeorum patrıarchae, benedixıit, et eamdem atque
TISLUS hostiam, videlıcet, ei vinum, Deo obtuht. Propterea

„ Apostolus addıit (1bıdem) „ Intueminı autem QUantus o1t hıc, CUL
et deeimas dedıt de pPraecıpuls Abraham patrıarcha. Kit quidem de
Hiılus eV1 sacerdotium accipientes, mandatum habent decımas S

mere populo secundum JLegem, ıd eST, fratrıbus SU1S; QUaHMld ua
et 1PSL. exierint de lumbıs Abrahae. Cujus autfem generatıo 11011 Al

numeratur in e1S, decıimas sumpsıt a,b Abraham, e hunc, qu1 habebat
repromi1ssiones, benedixit. Sıne ulla autem contradictione quod MINUS
est, 1 meliore benedicitur.“ Sı ergo Melchisedech secundum SILUL

ageerdotium ma]or fuit SE 19N107' Abrahamo, et. consequenter
Aarone, qu1 etiam Melchisedech benedicente Abrahamum,
hujus lumbıs nNascıturus, benedietus Iu1t, manıfestum est. plurıs fa-
cCenda EISE Panehn et vinum qagqecerdotis Melchisedech QUaL rıtus

et, pretiosae vestes Aaronis, quae ımbra tantunı erant futu-
TOTU In AgCT111C10 qagcerdotiıs Melchisedech. parte materıae
quUa Chrıistus SUS est ın SaCcrTıf1c10 eucharıstıco quod in perpetuum
urat ın Keclesıa, 1psam inven1amus sactT1Lhen Christi verıtatem. Et
quıdem, s1ve de pane et 1n sacerdotis Melchisedech, Hü ve de V

stibus Aaron1s, Seriptura non loquitur 181 DEeI respectum al Chr1
stum. Ltaque, si de bobus, Juxta Apostolum, CuTam NO  am habet Deus,
multo minus CUHTa: 1DSL erıt de entıbus ıta carentibus, qualia sunt
panıs et vinum C vestes lapidesque preti0s1. Ratıo 1g1tur cur Senp-
tura Deum inducıt de qualitate vestıs pontific1lae disposıtione
partıum ejus praecıplentem Moysi, symbolıca vest1s 1pPS1US sign1f1-
catıo est de rebus altıssımıs ad sacerdotium Christi pertinent1ibus.
Quas quıdem A postolus signıficat dieens: Hebr V) ‚„‚Omnis pontıfex
6 homınıbus assumptus, pro hominibus constituitur ın 115 quae
SUNT. ad Deum, ut offerat dona et sacrificia PTO peccatıs: quı CON-
dolere possıt 11S quı 1gnorant. et errant; quon1am et 1pse CITrCcUM-
datus est infirmiıtate: et, propterea debet, quemadmodum pPIO pogulo,y‚
ıta eti1am et semet1pso offerre proO peccatis. ” lanı O; ut aeCc

/ orynnia\ popting rite adimpleat, debéj1: habET6 iın capıte sapıentiam
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atque Sanctorum prudentiam; 1n pectore charıtatem UUa et. Deo
devote A tidelıter famuletur, et homınıbus CIUuS pastoralı
indıgentibus paterno subvenıat affectu; 1 humeriı1s den1que ortıtu-
dinmem adl portandum pastoralıs officı, et quıidem tantam, ut.
S OPUS erıt, Suan det. PLO ovıbus SUu1S Ideo Aaron inter
alıa tiaram gestabat ıIN capıte, SUDCEL humeros ephod, ratıonale
881 pectore.“EOTTO: SI princıpıbus saecularıbus, temporalıa onNna-
provıdere tenentur SuUu1S subdiıtis, cheıt Salomon Sap V1 .‚DıiligiteIumen sapıentlae. OINNES Y Ul praeestis populıs, ” QquUanto Magıs Ponti-
Hces sapıent1a, et, quıdem dıivına, praedıtos ESSe Oportet, quıbus
erudıendorum ad jJustitiam homınum CUTa incumbıt. et. a vıtam
perducendorum aeternam  M Hanc cAivyınam sapıentiam significat Apo-
stolus A1cens: (1 or 11) ‚„„‚Ddapıentiam loquımur inter perfectos :
sapıentiam e’ O hujus saeculı, sed 1oquımur De] Sa DIEN-

De fortitudine e65S-t1am 1n mM yster0, QUaEC abscondıta est,  e“
Sar ad portandum ONUS pastoralis offien audiamus eumdem Apo-
stolum dieentem: GLE Cör 1V) y  Non nosmetıpsos praediıcamus, sed
esum Christum Dominum NOSETUM 1105 autem ETV OS VEesStTOS PEr
lesum . In omnıbus trıbulationem patımur, sed angustiamur:
A DOTIAMUT, sed 17 destituumur: persecutionem patimur, sed
derelinquımur: dejicımur sed ONM SCHILDEI mortihecatiıonem
lesu in COTPOTE NOSTtTrO cCırcum{ferentes, ut et, ıta lesu manıftestetur
In Corporıbus nostrtIS. Semper eNN 1105 QuU1 V1VIMUS, 111 mortem A  Ztradımur propter lesum, ut eT. ıta lesu manıfestetur ı CarLcıie nostra
mortalı Krg0 11101“  RN nobıs Operatur, ıta auııtem voöbıs. Sed ut
Praelatı Kececlesiae inter persecutıones et NES  S Nnon languescant
aut frangantur ANIMO, quıid facıt NIS1 charıtas.? Et Sanc ha
patie_sns eßt, benıgna est, 180888821 sutffert. Nnl eredit,
0MMN12 qaustinet.Quıid eSst, fra eaanımı NISE, ut eam Augu- KsfINUS definit, OINN12a propterDeum facıle sustinens ? fortis
Qqu1DDE est, ut I1LLOTS Aleectio. Et charitasetiam aqt, DEr sce1ent1ia. x  s  4
fiuetihicat ı111 aAM INarıuım salutem: Na seient.a S11Ne charıtate inflat;
charıtas aedıficat. Charıtas enım aemulatur; agıt DEeT-
9 inflatur: est ambitiosa . NOn quaerıit QUaE Sua sunt;

FAgaudet SUpPET iniquitate; congaudet autem ventatı. quıbus
jJamı apparet duodecım. g<_ammae rationale Aaronis decorabant

H86607 E: (B arıtatı sunt adseribendı ructus OMmMNnes
sc1entJae salutarıs: chanrıtatı QqUOQUE robur ad toleranda propter
serviendum Deo qUaeCUuMque temporalıamala: chartıtatı denique
SCerL.: Mmisericordiae ac benefacıiendum PTOXUIMO. Hıne est quod,doetrina et verıtas judieium - NON a GCOL vel voluntatem,

eCtO-dum actum potentıae elieitum, sed a iıntellectum pertinent,
rale amen ı111 quo Moyses duodeqir'q geMMAaS ponere Jubetu vocatur
Tatıonale EERLO IN et A etirına AC VeTILas 1NSCT1T1-
buntur ıın „Pones ı111 rationalı ]JudiCIL, aıt DominusMoysi, Doetr1-

b
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Nailı et Veriıtatem, quae erunt ın pectore Aaron,; quando ingredietur

Domino; et gestabıt Jucıei1um Hlı10rum Tsrael ın pectLore SUO,
ın CONSpeCcTU Domiinı SCEHLDEL. Nam 1PSO quod pontıfex pPLO ho
mıinıbus constituntur ın 118 QUAC sunt a Deum, proferre ]Ju
dA1e1um secundum egem De]l CN INOTEe Del et. proxXxım1: guı autem
ıta sapıentia SWl UtuNtUr, partıcıpes fiunt amicıtıae De1 propter
discıplinae 0OnNna commendatı, omn1ıque sSun vırtute CONSPICHI a
glori1am Dei ei gechihecatiıonem KEcclesiae. Kt ıdeo duodecım SEININAC,
QUAC virtutes unıversas repraesentant, ratiıonalı inseruntur 1n
pectore. ‚‚Pones ın e0 (ratıonalı) alt Dominus Moysıi, quatuor
dınes lapıdum: ın PrIMO Versu er1ıt lapıs Sardıus, et, topazius, et.
smaragdus: ın SECUNdO carbunculus, sapphırus, eit Jaspıs: in tert1ıo0
hıgurıus, achates, et. amethystus: iın qUarto chrysolıtus, onychınus,
et, beryllus.” Hortasse 1deo quater ponıtur ın ratıonalı ternarıus

1US est TdOo lapıdum pretiosorum 1n undamentiıs murı coelestis
Ierusalem qQqUa«c Io;a.nni ostensa esSt Apoc DG 101 nNnım dıicıtur „‚Funda-
mentum prıimum, Jaspıs: secundum, saphırus: tertıium, chalcedonıus: quartum,
smaraydus: quıintum, Sardonyx: SEXTUM, sardıus: septimum, chrysolithus:
OCLavum, beryllus: nu topazlus: decımum, Chrysoprasus: undecımum,
hyacınthus: duodecimum amethvstus.” Cujus 1n ordıne lapıdum QAversıtat:
ratıo haec 556 videtur, quıa ın 336 coelestis Terusalem lapıdes rEPTACSCIL-
tabant iımmedı1ate Apostolos, QqUOT UL nomına 1n 15 inscripta erant: ın Decto:
ralı aıuıtem Aaron1ıs repraesentabant immedı1ate duodecım patrıarchas filı108
Iacob, (1UOILLILL nomına parıter habebant lam vero ın Hılıs D attendıtur
Ordo natıvıtatıs, non dignitatıs äut merı1t1ı, PrOut CEXPTESSC testatur Scriptura:
AT enım Dominus Movysı: SUmeS du0oSs lapıdes oNnychınos, et Sculpes 1n
e1S nomına 11 110Tum Israel SC nomına ın lapıde un  W et rel1ıqua 1n altero:;:
jJuxta orclınem natıvıtatıs eOorum pere sculptorıs et coelatura gemmarı
sculpes 0 nomınıbus tıl1ıorum Israel, INCIuUSOS circumdato:! et
208 ın utroque latere superhumeralıs, memorT1ale t11lıs Israel Portabitque
Aaron nom1na 2881 COLEL. Domino SUDEI utrumque humeruvum ob TreCcorda-
tiıonem. e ordıne autem A postolorum 1n ILLUTO coelest1s lerusalem nıhıl
dicit criptura. Sedc svmbolica murı e1ienıficatıo reteratur immechate Wa
Ecclesiam CHristi mılıtantem, 1Cleo Jaspıdı, qu1ı in pectoralı Aaronıs ponıtur
SEXTO 10CO, congrult 1Dı Dr1ımMus lLOocus, qu1a pPCI sıznıfıcatur t1ıdles, et
Petrus ratıone tıde1, Juxta expositionem A  IL S  D dedımus, huJjus 10C1
Apocalvpseos. Verum, EXCEDPLO Petro ratiıone prımatus, Apostol1 111116S5 LCS
fu1ısSse videntur dignitate atque Off1C10, praesciındendo famen mer1ıto CUJUSQuUE
apud Deum. OSSuUunNt utem nıhılomınus pretiosı lapıdes Mu71 coelestis HOT1
salem assıgnari per ordınem singulı: sSınzulıs Apostolı1s, SpeC ın 1NOQUOQUE
Horum irtute peculıarı quodam MOdo 111 etftulsısse videatur.
AP£NUS ;asSpls Petrum, A1Lt Cornehus Lapıde (Comment. ın atth.
Cap ob firmitatem el SeCuUuNdus Ssapphirus Andream, ob” coelestem
viıtam et mOores: tertius calcedonıus S1IVE carbunculus Lacobum” zelo ardentem:
quartus smaragdus . Loannem, ırentem et virgınem: quıintus sardonvx Phi-
lıppum, ob candorem anım1: sextus sardıus rubeus Bartholomaeum excorlatum :
septımus chrysolithus marını colonr3 Matthaeum poenitentem: OCtavus beryllus
polıtus Thomam, Christo- 1n fide resurrect1on1Ss expolitum et solidatum. :
OMNUS topazlıus acobum Minorem, aurea sanctıtate radıantem: decımus CHIYV-
SOPTAaSUS am TIThaddaeum, qu1 instar porr1 ‚acrı sapıentia insectatur haere-
0COS : TO%TOV nım est OÖrTrTum, undecımus hyacınthus Simonem Chananaeum,
619 HNOTES SUaV1SSIıMOS: duodgcyi\mu‚s amethvstus humjlem mininmmqqe Mat-
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NUIHNETUS apıdum QU12 UuNaQgU4aEQUE C) quatuor virtutıbus cardına-
lıhus |SL5M Tes theologales supernaturalıs efficıtur, et, supernaturalı
mot1ıvo vel fine exercetur. Possunt autem ei ructus Spirıtus Sanctı

AA Justı PE hos duodecım lapıdes [1gUTrarl; s1ıqu1dem h1 fructus,
ut SUDEILUS AA ht D), actıones Sunt, vel atftectiones anctae, quibus,
ut] frucetibus arbor. homınıs vırtus dignoscıtur, e CX ıta anımae
prodeunt, de naturalı 1112 supernaturalem DPEL diıvyınae oratıae fer-
mentum transiormata. De quıbus dıxıt Dominus Tesus prıNcIpLDUS
sacerdotum et Pharıisaeis: ‚‚Auferetur vobıs FESNUNM Deı. et da-
bıtur gentı facıent) iructus e]US, ‘ genti videlicet QUaEC NO  a Garmıs
sed 111} cordis GCILECULILNC1I1S10171 glorıetur; NeC sola lege dAvyınıtus
cepta sed 1 fıde QUaC pEer dilecetionem OpeTatur Nıhıl ad
perfectum adduxıt lex QUAC peT Moysen data est, QU12 oratla el
ver1ı1tas DET QUaLL Deus 111 Spırıtu ei verıtate adoratur DEr
Movsen sed DCE Tesum Christum facta est, Lex quidem sancta est
et mandatum leg1s SaNCLLUM S, secundum cultum queH pL  -
ser1bıit GL8.  S Deum et Justum AsSt, secundum JustutLam Al-
INnum f bonum ST secundum sobrietatem et eontınentiam Crg

thıam Equidem h1c EesSt Tdo Apostolorum qQuUO EOS recenset Matthaeus
C EXCEPTO quod IDSEC postponiıt homae CU1 Orte SIT praeponendus,
uı praeponunt Lucas et Marcus Eerto auıutem 11O11 Onstat QUaCcNaı ZEMME
CU1QUE Apostolo CONVenNı1aAt 50081 TdOo Apostolorum aD kvangelıstıs varıetur
Sineulos QUOQUE lapıdes Ratıonalıs Cornelius Lapıde SinZulıs adaptat Datrı-
archıs Hılııs lacob secundum indolem UMNMIUSCUTUSGUC 1DSOTUIM lam
1D50O QquOC apıdes 1LUF coelestis lerusalem repraesentabant immediate ADO-
StOlOs, repraesentabant parıter iMmechıate chrıistianas viırtutes:; 11A1l Aposto!lL
repraesentabantur/ 111 e1S5 tamquam iundamenta Ecclesıae, et consequenter

615 1800)01tamquam 8l perfect: et contrarıo lapıdes KRatıonalıs,
praesentarentur Apostohi mediate SGT per duodecım 11lıos aCcCo virtutes
parıter sıenıtlıcabant 151 emote. E hacc forte est ratıo A 4iliıs CO
attenditu TCIO Nal Vıtatıs‘ cdien1itatıs quoad collocatıonem lapıdum.

on solum autem dAd1ıverso ordıne exhıbentur collocatı Japıdes A1190-
nalıs et lapıdes IUrı coelest1ıs lerusalem, sed INSUDEL cha!cedonıus, Sardonyx,.
ChrySOprasus et hvacınthus, qa0S l1oannes vıcht INUFrO, atıonalı 1NON
inveniuntur, 1.ıisdem altem nomınıbhbus 111 Scriptura CXPDPTESSL. erum chalcedo-

Apocalypsıs, aıt 1pse Cornelius, respondet carbunculo Rationalis, 1881
cColor est SsSimılıs. Ligurıus Ratıonalıs verısımılıter est hyacinthus ADPOCa-
lypsis, (J U1 ob admırandam pulchritudinem antonomastıce VOCatur 13-
ZUNnuS 101111 y mO; ÄLYUPGV CNı Graecis Jucundum sıgnılıcat.
AchatiRatıionalıs Apocalypsı respondet chysoprasus, ita. Cictus, quod
m colore S1' eiferat iıdem pallore S1100 ad nıgredinem accedit, ‚uUuTre1
ıinterveni:entibus guttıs; unde corallachatı affınıs CSsSt Ita Cornehus De OLV
chino auıtem KRatıonalıs, de quarto loquens ordıne lapıdum, haec seribit:
Secundus EesSTtT ONVX, ita A1ctus ab humanı simılıtudıne. Hıc signılıcat
Manassem, oh 1110  111 candorCIa et humanıtatem unde. et Apocal. datur
Philippo. De onvche iıta Cr1ıbıt Anselm Boetius de (+emMmM1Ss Cap

et Y ‚„„‚dardonyx est dAum onychı SAardıus adıunctus OS{r NY.
et SAardonvxXx hodche SCIHNTMMNATUIS u vocantur. on quUa«C 1DSC COor-
nelhus Comment. 112 Exodum Cap A VE disputat de singulis emMMmM1S)..Unde Oonvchınus KRatıionalis lapıs Jle GST (] U1 Apocalypsı voCcCatur SardonvVX
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se1psum: CC defut Heb1‘aeis oratıa Spirıtus Sancti, QUa, S] vellent,
<salvarı et sanctıllcarı pOosSsenNt; quod Stephanus LEeSTAaTLUs est, dıcens
ad Iudaeos: ‚„‚Dura CETrVICE, et INCITCUMECISIS cordıbus et, aurıbus, V OS

SCHLDEI SpirıtuL Sancto resistıtis: S1CHT patres vestr1, ıta, et vVOosS.“
Verum COPLOSa effusı0 Spirıtus Sanct1 a sanctihecationem populı
temporıbus Messiae reservata est, et iın hoc Spiritus 11011 {fat
datus antequam lesus fuerit glorıficatus: et 1n eodem SeNSu locutus
ST Deus de temporıLbus Messiae dOicens pPCL prophetam 100el „Kifun-
dam spırıtum ONMNLLNENIN carnem.““ Non tamen defuerunt
omnıno Justı In populo Dei ante adventum ChrıistLı, ei eodem quıidem
spiırıtu sanctiheat]ı atque Just] Lieg1s, Sed generalıter de populo
1DSO d1icendum est, quod Apostolus e1Ss exprobrabat, quod nımırum
iın lege gloriantes, DEr praevarıcatıonem leg1s Deum iınhonorabant.
Nec solı plebı hoc imputandum eSt, sed senı10orT1hbus et1am populı et
sacerdotibus: ıdeo Stephanus, adduecetus ın concılıum, et inter-

‚ Togatus princıpe sacerdotum, Cixıt e1s ‚‚Dura Gervice et iNC1IT-
cumecısıs cordıbus et, aurıbus. SC DET Spirıtun Sancto resıstıtıs:
sicut patres vestrL, iıta el Vos Quem Trophetarum SUunNnt. POL-

secutı patres vestr1 ? Eit occıderunt eos qu1 praenuntiabant de a.d
Ventu lustı, CWUJUS VOS NUunNC proditores et omicidae fumstis: qu1
accepıstıs Legem 1ın dispositione Angelorum, et, 11071 eustodistis.;

Sed Dominus lesus Chrıistus, prou apud Malachıam legımus 1V1-
_ nıtus promıssum) purgavı iılıos Levi et. colavıt E.0S quası AUTFUIN

etf quası argentum; et sunt jam Deo offerentes sacrıl1c1a in Just1-
tıa ‚‚Lex enım, a1lt A postolus ebr VIL homınes constitunt T' -
dotes iıntırmıtatem habentes SET'L autem Jurıs]urandı qul post
Legem est, Fılıum ın getfernum perfectum. ltaque mınıstrı QqUOSChristus creavıt ın Eeclesia 11 sacerdoti atque perfection1s partı-
c1pes, 1psı SN qu1 SCINMLAS virtutum gestant ın pectore; DeTtales quidem pastores Kcclesıa fit lıgnum vitae DEL sıngulos MENSES
afferens Iructum, CUJUS folla deserviunt ad medieinam et sanıtatem

gentium. In Apocalypsi Can OCR et apu Ezechijelem Cap Mar
anc Hguratam locutionem invenımus scr1ptam. De aqUIS enım QUaSvıdıt Kzechijel templo manantes, dıxıt el Angelus Dominı: „„Super
torrentem orietur ın T1D1S e]Jus 6X utraque parte 11Ne hgnum DU®miıterum: on defluet fohum C  x et 1800281 deficiet fructus eJuS-:

„pCL singulos Mmenses afferet prımıtıva, quia e]Jus de sanctuarıo
egredientur: et, erunt fructus eJus ın cıbum, et, folia ejus Ya medi-
einam.““ Kt sımılıter ın Apocalypsı dicıt Loannes: ‚‚Ostendit
mi1hr (Angelus) fluvium vıtae, splendiıdum tamquam crystal-1um, procedentem de sede Dei et Agnı In medio p atege eJuS,. et

utLraque parte flumınıs lignum vıtae, afferens Tuctus duodecım,
DEr u4e sıngulos reddens Iructum suum, et. tolıa lgnı ad Sanıl-
tatem gentium.” Non esSt alıa OT1Z0 aQUaruM € templo Ezechinelis
mapan‘gium‚ et. alıa aquarum Apocalypsıs procedgntjum de sede Der
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RT Agnı aAmnı a‚h UNO eodemque Spiırıtu Keeclesia milıtans atque
trıumphans sanctılncantur Nec alıud e  ST torrens Kzechılelis et alınd
fluvıns Apocalypsıs 11071 modo QU1@ uterque est, COMMUNILCATLO SpI-
TLEUS Sanctı. sed e1am QU1L@& Huvıus A pocalypsıs Ps KONON.
NOIMNLNE torrentıs designatur u bı dieitur ‚„‚ Inebriabuntur aD uübertate
domus tuae; et Orrente voluptatıs tiuae potabıs eOS de eodem
cheitur Ps N ‚„‚Flumınıs ımpetus laetıkiecat ceivıtatem DeiC6 * In
Tatıone fiumınıs INASNaLL a Ua UL CODIAaNl consıdera atque fiuenta

[9152M torrentem VETLO earumdem Aa UALULNL ımpetum H-
Hheatum intellıge. Porro QUUIN apparea nobıs glorıa Detr, (jUası
repentına inundatıone Iuenta diıyınae oratiae atque sapıentiae,
monte Avınıtatıs descendentia, rapıent AN111LLOS nostros amMmorem

frıationem SII ONnı NeC Orrens ıste siccabıtur umquam, sed
aQlUAaE C]US geternalıter eodem SCIN DE ımpetu decurrent ad PEL-
fectam feheı1tatem Sanctorum Quod ad TrTuctus attınet arborum

UUAaC torrentis IDSIUS Irmgantur, dıisparıtas est ınter Keclesjne
triumphantıs arbores nuhlıtantıs. Non Iuenta dıyınae Tatıae

spontanea emanatıo SuUun: E X: necessıtate divinae naturae; sad
Spırtus Sanctus, YU1 ona Sa Aiyvaclıt. sıngulıs pro vult, Magna
voluptatıs abundantia SANCTLOS beat coelhs: Justis eTO erra
degentibus, ubı innocent1iae poenıtentia econsoc]1anda est, sanctıtatem
Su am quıdem cCommuniıcat, COSQUE plus IL1LL1LUS consolatur atque laeti-
Hicat: sed 11011 OINLNAINO beatıhicat donec ad termınum pervenuant
peregTr1inatıonı1s 14€ SUDEX terram lia invenıtur dıfferentia
inter arbores mılıtantıs Kececlesiae triumphantis, quod videhecet
arbores coelestis Terusalem plantantur 1ıbı SECUS decursusa-
TU ut V1Van ; et, fruetum afferant simplıcıter, sıquıidem' Jam ın terra
eran vıiventes atque {rugıferae; sed ut iructus earum sınt
uberrım! et. 1800888 parte laetıssım.ı. In erITa Vero arbores ’

fructihicant 11151 S sanent'ur x de quasanatione COixit Deus
P Kzechijelem: .„Effundam SUDEL OS q;11aM mundam, et munda-
bımını ah omnıbus Inquınament1s vestrıis. Propter quod iıdem Pro-
pheta cheit (cap 55  £ aıt (Angelus) ad 16 Aquae istae

UUAaEC egrediuntür a tumulos sabulı Orientalis, et; descendunt ad
plana deserti, intrabunt Mare, et ex1ıbunt, et sanabuntur. aQUae. Kt

QUAaC serplt,qUOCUMQUE venerıt torrens; vıvet:
21 erun: PISCES. mult: satıs. pOoStquam venerıint iıllue istae, et

Hoc au LeEemMsanabuntur et, vıvent ad QUaE venerıt torrens.“
est quod clarıus Dominus lesus dixit Nicodemo: .„Nisı (JU1S TeNAaATtUS

CCfuernt AQ uaet Spırıtu Sancto, on potest introire ]111 FESNUMN Dei
Cum aUUA& ad lavyandım deserviat. placuıt Deo acdhıi-
erı ad operandam sanctıthıeationem homıinıs per infusiıonem SpirtusSancti, per pPEeCcCcato mundamur. Porro illae torrentis
Kzechielis, intrantes Sanant aQq u as IL  $ fermentum iıllud
KEvangelii sunt de Q LO SUPDCHUSlocuti SUMUS, quod acceptum
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muher abscondıt 1 arınae SatTıs trıbus doner termentatum est.
totum SUunNnt 1L grTatıa Spuntus Sanct1 PE Ua naturalıs
] AA nOStLrae in supernaturalem A divyınam transformatur
FPostquam Ee11L1LIL torrentiıs intraverunt INa  ‘9 Sun In I1a

PISCCES multı; et, vıyuınt OINMNEa a venıt. OTTeENS 1 est, POST-
q UaLll datus est, nobıs pırıtus Sanctus, vıvıt Deo anl nostra,
QU1@ vıtae. Aujus Causa formalıs supernaturalıs est ogratıa De1i Del
gratlg, INQUaM, vivıliıcat NOS, NO praedicatıo verıtatıs QU1@
ul plantat, est. alıquıd, NEQ UE Q UL rı gat, sed Q U} inecerementum dat,
Deus. Nıhilominus. eti1am praedicatıonı verıtatıs causalıtas alı-
qUa viryılcatıonıs hujus. trıbuenda est, jJuxta iıllud A postolı Yel
Corint a Christo lesu DEr Kvangelhum CSO V OS JCHNUL 1deo

torrentiıs Kzechjehs E1s1ı sıgnıficant ona Spırıtus
Sanctı quıbus 1112A6 sanctihecantur secundartTıo süonıhcare possunt
praedicationem Kvangeln et eXposıtionem OTUS Scripturae Sanctae
Loquıtur CN Kzechıjel allegorıce de KEcclesıia mılıtante ut pate
per aQUuaS QUAE sanandae eTrant, ut PISCCS VvVıveren R8l E1
Keclesia triıumphante 110  an coniertur sımplicıter vita spirıtualis, sed
oONSUuMMatur; QU OS 208088! Justiıficat Deus erITa, hos et. glorıficat

coelo. Aquae {luvnu Kecclesiae triıumphantıs, QUaE, CUINL JaLıı
SIıt. ]111 POSSCSSLONE iinıs, debet; medi11s ut] quıbus OM0 assequıtur
iinem, aola, denotant dona De1 quıbus beatı tormalıter perlcıuntur.

qUa quıidem perfectione iructus orluntur G UL sunt ın ce1bum INn
et foha QUaC deserv1iunt a sanıtatem gentıum., Apud Kzechj:elem
quıidem Jeg1mus, 110 0Calypsı, quod iIructus lıgn1 sunt 1ı CLDUM;:
sed 1 Kvangelıo Luc A1L) cieıt lesus dıscı pul15 SUu1Ls ugO 18
PONO vobıs SICUHT dısposut mı1ıh1 Pater IHNEUS PESNUMN ut edatıs et

Unde et1am 11l coelestıbhıbatıs mensam 1INEeAIN
Jerusalem tTuctus arborum SUNT. cıbum. (ihbus autem beatorum
1DS€ est QUEMH _Dominus Jesus, 111 terrıs aSCNS, ciscıpulıs 10885 dıxıt.
eSSe SUUM ‚„‚Meus CLDUS,Inquit, est, ut facıam voluntatem CJ US U1
mısıt meüt 54ANe, CI Iuenta aQU auln quibus arbores coelest1is
lerusalem ırrıgantur, communıcatıo sınt spırıtus Deı, CONSCQHQUECNS est,
iructus 1ITT1gat10N1S hujus iınternos eEsSsSe affectus quıbus beatı adhaerent
Deo, spırıtus fiunt GLI ‚o et. proinde gaudium. QUOQUE et
PaCceN) delic1asque beatıtudınıs dıyınae. Sunt etlanı c1ıbus Justorum
891 V12 rTuctus Spirıtus Sanctı; Non tamen 111 e plenıtudıne QUa
beatı fruuntur ı1n patrıa, 116C S11 acdmıxtione dolorum. FKFortitucdiınem
autem Justıs praebet cıbus iste coelestis ad superandas et patıenter
tolerandas mortalıs vıtae hujus tentatıones AL molestias. YQUO
durante peregrinatione deficiant, sec quemadmodum Elias Cbo
QUEIN Angelus © mıinıstravıt, confortatus, ambulavıt acl 111O11-
tem De1 Horeb, et. 1P81 a} patrıam coelestem Tfelicıter pervenaant.
De talıhus cheit Dominus: (ler ‚‚Benedictus V1T qUuL confidıt
111 Domino, et er1t Dominus fiducı]a C]US. Et er1ıt lıgnum quod
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transplantatur > quod ad humorem miıttıt radıces SUuas
et 1810281 tımebit venerıt QZestus Et erıt tohum e]JuS virıde: et
In vempore sıccıtatıs 107 erıt sollıcıtum: NeC alıqguando desinet facerTre
Tuctum.““ (Juı enım confidıit Iın Domino, urgentibus CU-

pıscentlae mulıs In malum fTectitur, NeC et1am defic1ente CONSO-
atıone coelest] Trangıtur anımo;: sed arbor OnNna SCHLDEL est, et
ternıs actıbus VITrens LoL11sS, et, ructus facıens optımos internIis cordis
attectibus. Insuper de folıs utrobıque dıcıtur, apud Ezechielem

eT. ın Apocalypsıi, SEIN DE ın VIrore eSSe eT; apud Kze-chıelem quı1dem facıle ıntelligitur eEsSe In medicınam: hoc enım
ST quod s1gNıNcaVvıt Dominus lesus dieens dıscıpulis SU1S: (Matth.
..  Vos est1is ag ] terrae VOS est1s Iux mundı““: sed difficultas esSt,
quoad arbores coelestis lerusalem, CIrca S!  SUum QuO EArumm foha a
sanıtatem gentium eSSe dieuntur. Juarum gentium Non beatorum :
Naı beatı, 810281 Justı ın terra, Sanl sSunt CX fructıbus, ut

ostendimus, X: folns. Fortasse gentes istae infantes SUNT
quı CcCHm orıgınalı peccato hae mortalı ıta decedunt. “Falı enım
Deccato q lıa deber]ı videtur: nısı prıvationıs, quatenus 118
bonıs OmMnıI1s OMO spolıatus nascıtur QUAaC humana natura. In Adamo
peccante amısıt.!) Hoc tamen intellige‚ spectata peccatı

e (OQOmne peccaSturri EST Aactus oluntatıs subjectı peccantıs, et 11LOI1L alte-
MusS: uncde etsı Apostolus 1G (Rom. A qUO! O1IL1LNLES 1n dam PECCAaVIMUS,
hoc tamen ON est intelliıgendum de 1DSO actu peccatı 22081 tormalıter
i1deo peccatum hOcC, seEcCHNdum Qquo moralıter e C partıcıpant ET Adae PO-
ster1, vocatur DET. opposıtionem ad 11 Al €; quı1a
ceundum actum aversi10n1s Deo 1ın solo xtıtıt Adamo. Secundum
A CLE MM d1x1, auıa secundum habıtum AVers10 ]e0O, +exX PeCcCcato Adamı,
xıstıt eti1aim 171 posterıs e]JUsS. Nam Aaversi10 mA Deo secundum Aabıtum dupli-
C1ıter intellie1 potest, videhcet vel de statu subjecti CUJUS est actus peccatı
eumdem CcTium CONSEQUENTE vel de Stautu subject! CUIUS non est ACINS DOCCALL,
quodque nıhılomınus partıcıpat de peccatı effectu formalı, quı ST prıvatıo
gratiae et amıiıcitiae De1 Et S1IC intellecta avVers10 Deo EeStT quOcC vOocatur
peccutum OT181Nale, T5 ({ LLO quidem aversionis modo, al intellıgendum quıd
sıt DecCcCatum orıgınale. consıderanda. est Et privatıo gratjiae Dei et prıvationıs.
e]uscdem S, repugnat enım bonitatı Dei creaturam abjıcere absque u

CX 1PDS1US creatfurae; aln oluntas De1i per 110 ntendit N1sSı
CTEAa bonum lam V CAauUuSa prıvatıonıs gratiae Del 1n posterıs Adae:
ob peccatum E  1DS1US  A Adae ha nequıt n1ısı elatıo i1llorum ad CHTE SCCUIL-
dum OrNgınem vel carnalem generatıonem; 81 peccatum aCccıplatur ut.
personal'e ın amo, nequıt, ut S: 10111 ettectum formalem habere nıs1 1n
1DSO. (Quae  A quıiıdem elatıo omnıum homınum A Adam secundum or1zınem
naturalıs eST; Z} ONn 1ıdeo necessarıum S O111116S homiınes, Nu EXCEPTO, culpaeAdam:ı: reatum contrahere; PCLI solam qu:ppe De1 voluntatem potest quı1s b
hujusmodi1. reatu contrahendo hıberarı. lam ın subjecto CUIUS est actus.
peccati, 1918} tolhtur peccatı reatus NnısS PECT poenıtentiam ex parte subject:ejusdem et PEr Cu!pae condonatiıonem arte De1i de peCcCato autem OTr1g1-
nalı SEU non personalı poenitere et ideo d ıllud tollendum suf-
ficıt culpae condonatıo parte De1i In culpae autem orıgınalıs condonatıionedistinguere oportet restitutionem homı1in1ıs a AaCEHM (*“UIN Deo et I1apsus
paratıonem restitutis et1am boni1s per peccatum Amissis: poterat en1ım Deus.
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actıone sol1us Dei:; 11a homınum ignorantıa et concupıstentia
sSunt mala, S1Ve physıca moralıa, QUAC 111 hac mortalı

vıta peccatum orıgınale Deo Juste permiıttente su bsequuntur et
eLLaM pOoSt mortem 1in 115 QuU1 ad ratıonıs USUuM pervenıentes Dei
mandata LransgreESSI poenıtentiam 1OoN A&  un QQurcumque ErZO ante
at1l0N1Is uUuSuUuMn Cu orıgınalı culpa hac 12 mıgrarunt, SUDEL-
naturalı tantum beatıtudine prıvantur, QUAaC haeredıtas est, filıorum
Dei PEr adoptionem, inter QUOS infantes ıllı, utpote supernaturalı
carentes oratıia Dei cComputantur Saltem Dominus lesus nıhıl
damnatıoniıs pronuntLavıt S11 praefatam prıvatıonem aC-
VerSus CO Q UL sımplıcıter carent supernaturalı gratia Dei absque
culpa personalı, sed dixıt tantummodo EOS fore partıcıpes resN1
Dei hoc EeNLIN est quod Nieceodemus ah audıviıt dieente: ‚„‚Nisı

renatus fuerıt et Spırıtu Sancto, ON potest introıjre
reSNUum Dei.“ Dum eTrO spırıtualem AaANLNLAEe regeneratıionem per

gratiam CI merı1ıt1s conjungıt personalıbus adultorum cQiecens :
(Marc XVI 16) ‚„‚Quı1 erediderit et baptızatus unerıt Sal vus erit, :
Yu1 ero ıON erediderıt condemnabitur aperte docet eft. am bo

eEsSse a supernaturalem salutem et solıs verıtatı resısten-
tıbus damnatıionem absolute 1Nt1Marı Consıderandum EN1LILL est, alıud
eESSe reden_1ptionan humanı gENETIS per Christum, alıud e
tualem hominis regenerationem PDSL applıcatıonem mer1to-
TuLILL Christ1: per anc enım filı Dei constituumur et haeredes
coelorum: PEr ıllam erIro Deus QqUL peccato dae humano ZYenNerN
eTrat infenSus, tactus eST, eıdlem propıtLus satısfactıone Chrastı, ut
quidquıid per peccatum parent1s homınes amıserant, Ma]jOore
16100081 glorıa PECUDETALE valeant Juxta iıllud Apostoli: (Rom. V,Non
SICHT dehetum 162a et donum S C111 11US delıcto multı mortuı

Aclaımnmo poenıtent: et TS! etiam humano SCHNCIL culpam remiı1ttere COS

supernaturalı gratia SUE PT1VaTtos 111 STAFH naturae D reliınquere mC demum
naturae integrıtatem naturalı eatıtudıine 115 Qu1 recte evY1isseENT restıituere
ÜOuo quıdem 111 Asu PIT1Vatıo gratıiae supernaturalıs posterı1s Adae et
1P50 am CONStTıtHEerEet Statuıum ETS101115 al Deo prou modo constituıit
( ura lapsus homi1nıs nteZTO reparatus eSt, et consequenter ACECNH habere

Deo et supernaturalı irul STAHS C]US Sunt UuILUILL inchvıaisıbile propter
unu supernaturalem homiınıs tinem. In ılla, INQUaM, hypothesi prıvatıo DIaA-
t1ae supernaturalıs constitueret tatum 11Ss Deo, quamVvıs V.6I-

1DS1U5 eSset etitecCctus et ratıo eSt, QqU12 posset homo et placere
Deo 11 STA naturalıs Nntum perfection1s et 1n ordıne a naturalem beati-
tucınem. Similiter 5 111 infantıbus Qquı un orıgınalı culpa CX HäaG: ıta de-
cedunt, tsı prıvatıo gratiae supernaturalıs est 21510 Deo et OI AaAl Ade

reputatur secundum supernaturalem hom1inıs finem : propter Ohristi saltem
satisfactionem, qQua Deus, peCccato Adamı offensus, actus est humano generı
propitius, perfectio humanae naturae) sublata corruptione
atque peccatı fomite, 111 altera vıta recuperanda videtur, ut 111 naturalı eatı-
uchıne Deo SEerTVITITE atque placere possintU1 ab peI peccatum personale

recesserunt. In quO proinde prıvatıo gratiade supernaturalıs jam
nNnon mlr AaVETS10 c Deo, aequiparabitur sımplıci carent.ae.
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sunt multo gratıa Dei et. donum 111 grTatla 11N1US homiınıs lesu
Christi plures abundavıt Et sımılıter alınud est relatıo
UILNIUILL homıinum a Adam secundum QUan 111 PECCAaV1-
T11US alıud eTrTO Teatus peccatı QUEM Adamo contrahıt UNUSQULS-
qU® homınum hıec reatus (07]81 tollıtur DEL actualem applı-
cCatıonem mer1ıtorum Christiı al determınatum homınem quod 1DSE
Dommnus S18NINCAaVIt Acens „Nıisı Q U1 rTenatus unerıt. et
pırıtu Sancto potest introlıre Dei C eTrTO
relatıone homınum ad dam peccatum orıgınale
ah VeTrSO humano SCNEIE blatum fult Statım ah Adamı apsu
X QUO prom1sı Deus Redemptorem MerTr1ıtıs factus est
homını placatus. lam tunc Kedemptor alligavıt Dıabolum, qu1ı
NUMO Ua NOCeTe. potult 151 volentibus vel accedentıibus a eu

Deus E 11L (]Ju1 vult homiınes sa l vos f1er], INNeSs 111 sımplıcı1-
tate ecordis ambulantes propter merıta KRedemptorıis sancti-
1cavıt a‚h inıt10, 181216 11151 111 malevolas Anl dommatus est. uUumygualnı

. humanı hostis. Unde 1Nnon TaCCISEob or1ginale peccatum, sed
oh peccata personalıa fılıorum dae II DELLULD habuıt Satanas
1N1ıversun.)ı mundum USyuUE a Christ] adventum PEL QqUEHL ejectus
est foras. Ideo autem FE adventu Christi, et ON antea, ejectus est
foras QqU12 etsı SCIN DE Deus SC I’10O voluıt homines Sa |VOoS aCeTe
donec amen FKıllus SUUuS, HEL QUEI salvatı SUMUS, appareret

spirıtum hommes CO PIOSE effudit, qed OTNNLA
econclusıt ı11} incredulıtate, ut OMNUIUMN mısereretur, icl est, tam Heb

1TaeCOS IN populos rel1quos peccatores ESSEe permisıt, ut A  e1I1-
cordıa S12a OMMNeEeS indıgere ostenderet et, ogratia Christıi, PEr QUaIN
sanctıtteatı unt populı lege Evangelica, %0 ormata est. Ecclesia

Christ1 _ SSponsa. Porro 111 Kvangelio (Matt. EL 29) aec scr1pta
sunt relate ad Christı de Diabolo Victoriam: „Quomodopotest QUIS-
quam iıntrare 111 domum fortıs, V4sSa e]us dirıpere, allı
gaverıt fortem, et tunc domum ıllıus diripiet *7“ Domum fortıs cirı

perTe vel ‚spohare est Diaboli . ı1n mundo 1Imperum PCI populı sanct1ı-
Ahcatıonem evertere; quae proinde .spoliatio ]]an PTIMO LU Pareh-

tum lıberatione inchoata esSt, qu1a quo homiıines mundi exordı0
OChristus Salvos tecıt, LOT, Juxta Evangelii locutionem, fortıs aa

_ dırıpult. Et CONSEQqUENTET, ets1ı respectu mundi, qUO propter .ho
malıtıam im peraVvıt, non est allıgatus Diabolues UsSqUE ad

— Christi adventum, VerTum—mm parte Christi et Tatıam eOTUNMNL quı
QqUaVlS mundı aetate salvı factı SUnNt, allıgatus est, b inıt10. Itaque
UNLVeErSIL JENUS humanuıum pertinet a Christum tıtulo redemption1s,
et solı subjacent potestatı Diaboli quı malıtıa S13 peccatı :fiunt
. Infantıum erO0 mala physıca et ‚ privatıo regeneratıon1s Spiırı

Lum statul humanı gener1s PIIMOIUM parentum lapsum CONSCQUent,
tum peccatıs debentur adultorum. INaque S1116 C  E} Deo per-
mıttente, evenlunt: vult e Deus ut naturalıs Terulll ordo Ser-
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vetur: ei 1deo permittit ur infantes, gul Su1 JUTIS 1810121 Ssunt, qed de-
pendentes parentibus Su1ls, ei alıeno qsu bs1dıo0 In omnıbus ındıgentes,
vel naturalıbus defectibus et m1ser118 parentum SUOLUM}, vel

aut alıorum INCur18, ignorantıa aut malıtıa, NO  am solum tem-
poralıa maljla patıantur, sed prıyatıonem qQUOQUE supernaturalıs STa-
t1a2e Del vıtae aeternae Post anc autem mortalem vıtam nıhıl
malı ob solum orıginale peccatum quı1squam homınum ESSC

vıdetur; qula ‚108 DEL Christı redemptionem tactus Q1t, Deus pPTO-
pıtLUS humano gener]. or1ginalıs peccatı pOSt anc vıtam NON habe-
bıtur ratıo apud Dei Judiclum, et solummodo prıvabuntur Su DeEL-
naturalı beatıtudıne quu. spiırıtuali regeneratıone accepta hac
ıta mıgrarunt. Kit 1psı erunt pPOSSESSIO Christı, ut iıntertur dict1s,
Nec alıquid ın eO5S poterıt Diabolus:; redempti1 enım fuerunt Christo
sicut caeterı hommes: et proinde, ets] 1101 iıntrabunt 1ın Del,
qu1a 1950281 erunt fl eJus adoptiv1, T, potestatı Diabolji S_
jJacebunt, utpote personalıs culpae EeXpeTTeS. Quibus CONSEQuUENLTeT,
Lamqgquam In Line, 117 supponıtur, constıitutıs. beatıtudo congrulnt
turalıs. QUAE essentlalıter nonnısı ın cognıtıone et AL OTEe Creatorıis;
sıcut supernaturalıs, conNnsıstere pOoteST, QUaECQUE promde 11011 COM-

patıtur SECCH CONcupISCcENtLAM, SeHu peccatı fomıtem, quon1am C ON-

cupıscentia voluntatıs divınae ın actıbus nostrıs adımptetionem,
©  a humanae condıtione naturae, diffieilem reddıit labor1-
OSakll, et iın hac mortalı ıta relıcta est, ad ASONEMN, Non solum
autem a h hac naturalı beatıtudine removenda Sunt impedimenta
aMOTIS A SerVIt1 Dei sed insuper asserenda Sun el au bsıidia
parte Del qu1bus ıIn moralı rectıtudıne tales homınes perpetuo DEI-
SsSeveren Ilam VeELO, quemadmodum a NnOostram ceustodiam Deus
angelos destinavıt, quı futurı SUuNnt. ın coelis consortes et. CONcCıves
nostr1, ıta 1LOT1 INncoNZTUUM videtur ut glorıficatı hommes, qu1 peL
Uniıyersı sphaeram Lamquam seintillae ın arundıneto dıiscurrent,
praefatos homınes naturalı beatıtudıne Iiruentes, quibus ıIn hac OT-

talı vıta siımıles et proximı iuerunt, tamquam Christı minıstrı ah
OMnı malo custodiant, AC vıisıbih praesentia et auctoritate ın
justitia confırment. Et hoc salıutare mınıstermum significare possunt
o12 arborum coelestis Jerusalem. GQUaC B Toannes esse cheıit a
sanıtatem gentium. sanıtatem autem sımpheiter erunt, a
medicınam, qu1a supponent, 1n gentibus eifeCtus COTT1ZCENAOS,
sed. Justıtiam CoNservandam. ('ontra vero apud Ezechijelem foha Al -
borum a medicınam eSse cOeuntur: quı1a KEcclesiae mılitantıs P I
StOTes et, doctores, qu1 pPEL arbores istas desıgnantur, 10O171 modo:
sunt, SC terrae et Iux mundi ut EeOS u11 justificatı jam SUunNt per Dei
gratiam, &, CONCcUpISCENtTIAE praeservent corruptione, aed a COTTI-
gendos etiam depravatos homınum INOLES, STLOTFESQUC mundı IEN-
t1Dus homınum propulsandos. ea  +— jam _app;aret, hucusque
dICHIS in praesentı ‚paragrapho, ABSl de Aaron1s veste pontificıa
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seriptum o1t, Sap XVIÜ‚ 2 4M veste enım poderıs QUam habebat,OTtUS erat, orbıs terrarum; et parentum magnalıa ın quatuor OrTdı-
nıbus lapıdum eran sculpta; i  et magnıklıcentia t113 iın diademate
capıtıs iıllıus sculpta erat‘- gula videliecet In matenalı veste Aaronisdıseıpulorum AC mınıstrorum Chrıisti, qu1ı ejusdem Christi spirıtumındutı, SUunt aq/| terrae ITQuUeE lux mundı, figprabantur vırtutes,cellentia et, glor1a.

I) uos TUTSUS ın duodecım tellıs quıbus or.natä ın capıteapparuı loannı muher 1la A pocalypsıis, 0QUaeE insuper amıceta
sole eSsSse dıcıtur, repraesentatos {u1lsse 110  a iımmerıto oOpınNeTIS, ‚SIg
NUuUuH)L magnum, alt loannes, apparuıt ın coelo: Muher amıcta sole,et, luna sub pedıbus e]Jus, et ın capıte eJUS COrFrOoN&a stellarum duo-decım.“ Haec auıtem muher tum e]JUS quod cCıtatıs verbis contı-
netur; trıphcı e10210, tum alııs, quae Joannes de 1psa Scr1bıt, Kc
cles1a Christi eESSe ostendıtur. Merito quıidem sıgnum KEcclesiamChrist: repraesentans signum Magnum 655e dıcıtur; Nal sıgnumest relı maxımae omnıum fecıt Deus, et propter QUaIL caetera
omnı13a facta SUunt, Juxta ıLlud A postoli: (1 OT 5) „‚Omma vestra
Sun VOS autem Christi: Christus autem Dei‘‘ Porro Christus etKccles1ia distinguuntur ınter S sicut 110  am dıstinzuitur Caput
COrPDOTeE CUJUS pu est. Quemadmodum enım VIT caput est, 1U-
her1s, 1ta docente A pnostolo, Christus Caput est Kecclesiae: et 1ıdeode COLTDOTCE€e loquens Kcclesiae, ( Cor 12) ıllud 1pse Apostolusdieit esse. Chrıstum, dıstinauens inter Christum et Kecclesiam.
„„Sicut eNıM, al COTPUS unum esSt, et, membra habet multa, omn1ı1a
autem membra COTPOTIS eum sınt multa, amen O6OTpus SUunt;ıta et Christus;‘ Ilam VeIO COrpuSs Kcclesiae 1deo sol vestit quıaKeeclesia domus ESTt, QUAaM dA1iyvına Sapıentia aedificavit SLD1, quamqueproınde clarıtas ıllustrat omnipotentis Dei ILunam autem habetKeclesia S b pedıbus SU1S quatenus ıd 1psa amante quod Deus PIae-C1pıt, ıd desiderante quod promittit, inter mundanas varıetates 1 bı
Justorum fixa sunt corda ub]ı /etTa sunt. gaudıa. Et quidem i® 1PSOquo estT, amıcta sole, habet Kceclesia  sub pedibus lunam; quon1amscer1ptum est, (Eecclı 12) ‚„„‚Homo Ssanctus ın sapıentia mMane
sıcut Sol; 1E stultus ut Iuna mutatur.“ Ktsı enım homo NUHLOQ Uain\ eodem StAatu permanet, Keclesia amen, (: omıinıbus COM-
ponıtur, eadem semper ESt, eademque SCHMLDET TaCle, sıicut Sol, hO-
mınıbus pparet; quon1am vıvıt de spirıtu Del, de CUJUS proindeimmutabilitate partıcıpat. Notandum enım, sıgnum ıllud INa unquo Loannes vıdıt iın coelo, 110171 solam trıuımphantem Ecclesiam
repraesentasse, sed et mılıtantem. ut Loannıs textum jegent. patebıt.Nam et Ececlesia mılıtans coelestis EST, 1MoO dıvına, secundum spi-rıtum qul eam vıyılıcat; HG triıumphante distinguitur _ nisi tam-

Pars arte unıus et ejusdem COTpOTIS, (Quoad duodecımgniq_ue stellas quibus Ecclesiae, ıc e  ; Christus,. coronatur,
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econsıderandum est.: quod Paulus 18% Cor cıt apostolos
eccles1arum eESS$e gloriam Christıi: et quod Dan A Aeitur: ‚„‚Qu1
doct] fuerint, tulgebunt splendor tirmament.: et QUu1 a Justı1-
t1AmM erucdhiunt multos Q U&slı tellae perpetuas geternıtates
Unde, QUaIn VIS Kecclesiae pastores et doctores pertinent a COrPDUS
Christi, jJuxta quod 1D5S€ dAixıtdıscıpulıs S  S „ Kgo SUuIn vit1s,

SUNT. Lamen eT COLONa Christi,V OS palmıtes‘‘; aäücut ıdeles COFONa

pastorum, Juxta ıllud Apostoli: (Phıilıp. LV; { ‚‚Hratres 11Nne1 charıs-
S11 et desıderatissım., gaudıum 1HEUTIL et mea  L sicutı
etiam muher dılıgens COToNa&a est VITO SUO Praecıpue amen An0-
deciım tellae repraesentant A postolos, Q UL tamquam Christo HEUS

plus de ıllıus sanctıtate atque sapıentia partıcıpant. Verum
1DS0 unıversıtatem sıgnıfıcant pastorum Kccles1iae, CLLILL duo-

denatıus HUILETUS ad unıyversıtatem desıgnandam acchhıbeatur
Ser1ipturns, ei eadem de Causa duodeecım elegerıt Christus al Apno
STOLAtLUS officıum.

g) Restat ut de duodecım sediıbus dicamus UUa
SECSSUTL’OS dıixıt Dominus discıpulos sSLLOS acl Judıcandum duodecım
trıbus Israel De hısce sechbus Augustinus ıta serbit: 51 duo-
decım sellae 1D1 Sunt, NOn ESTt, u bı sedeat ertius deecımus Paulus
A postolus, et. ert1t quomodo_ Judıcet: et 1DSE Judicaturum
Axıt NOn homiıines tantum, sed et, angelos Non solum IßSO
ı1 duodecım (Apostoli) et. A postolus Paulus, sed QqUOtqUOT ]Judica-
turı Sunt, propter significationemunıversıtatıs -ad sedes duodecım
pertiment. Confirmatur"ıdS Qu18 sicut duodecim trıbus Israel
judıcandae dieuntur. efsı (028| solae trıbus 1st4e judıcandae SUunt,
sed 17  D gentes; sımılıter. quamv1$ Ol aolı pnostolı Judıcaturı
SUNT. sed OINNES simıles e1S5 sSunt, 11 sequendo Christum, propter
sıgnılıcatıonem tamen versıitatıs dAuodenartTıo 1LLLILLETO duodecım
A postoli Judicaturı dAicuntur. Kx hıs collıges, sicut reliquıs
omnıbus AC de duodenarıo 1LUINeTO hac dissertatıione elucubra-
V1IMUS, qu am apte et pulchre Benechetus duodecım ı Sa

regula posult humıilıtatıs oTadus. Sı eNILMNL est. 1 homine virtus
ehristiana quanta Aqt, humılıtas 1in cordee]us, siquıdem umılıbus
Deus dat gratiam; et, quanta parıter {uerıt homınıs humıilıtas 1I1l hae
mortalı vıta, Aanta ert C]JUS 1 coelıis glor1a, dieente Domino: ‚„„Qu1
S humiliat, exaltabıtur" ; CONSCQUENS est En quemadmodum perduodenarıum NUum: unıyversitas designatur virtutum et AC-

respondentium, SIC parıter totus p1'0g1‘688118 111 humlıilı-
Otatıs exercıt10 duodecim gradibus comprehendatur. | T

N) Propter easdem QUasS 111 hae dissertatione CX POSUNMUS
tıiones, invenitur duodenarius NumMeTuUuSsS alııs locıs vel rebus Sacrae
Scripturae: ın tıtulıs QqUOS erexıt Moyses ad sacrt1f1c12a (Exod
XX IV. 111 fontibus Elim (Kxod XV, 21() 11 panıbus pProPOSI-tion1ıs (Lev AAXIV, Nam tıtulı qUOoSKExod NO L Moyses aedi-
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Hcasse dicıtur, 1deoO duodecim iuerunt, qula sa‚érificia propter UJUaECerectı Iuerant, LO dAuodecım trıbuhus Israel offerehbantur. Duodeciım
autfem fuere fontes Klım, quı bus Hebraeorum anım1,. CX ara id
est, amarıtudıne, venıentium., recreatı sSunt, quia duodecım ADpO-stolos Christi Lgurabant, d quıbus Kvangeli coetrına salutarıs ad
OILNES gentes manavıt. Duodeecım denıque nerunt DPahes proposı-t10N1S. quı unNna U1 thure e1, sale UE illıs ımponebantur, offere-
bantur Domino: DL unıyersa charıtatıs ET, misericordiae
possunt designarl, QUAC C1ıbus SUNT, anımae ancftae (sıcut  \ SU D:ht e) de duodecim Spirıtus Sanctiı fructibus 1ximus) Juxtaverbum Christi lesu: ‚„Meus cıbus est, ut acıam voluntatem e]JusQquı miısıt INe  , ut perhic1am ODUS .  eJuS’, ut vıdelicet quaeram et
salyım facıam quod perierat. Sed charıtatıs NOn SIne sale
mortifcationis atque thure Oratıonıs otterenda SUun: Domino: propterquod xıt S Rafael a Tobijam: ‚‚.Bona est oratıo CUINMN ]eJun10 et.
eleemosyna .

Die Geschichte der ehemaligen Benediktinerabtei
1n VO ihrer ründung bis ihrer erstenZerstörung 1im Jahre 1383

Von 0o0Sse aech, Priester der Erzdiözese Gnesen- Posen.
(qutsetgung Heft 1/2 1908, 16—57

H Abschnift
Die Entwickélung des Klosters Lubin Von seiner (grü

ZU  = Ende des Jahrhunderts ndung bIS

Nach der Regel, die der hl Benedikt seinen Mönchen gab,
War der Benediktinerorden ZUr Arbeit verpflichtet.1) Die Arbeit.
jedoch ist, ihrem Wesen nach eine doppelte. Sıe lenkt den Blicek
des Menschen auf seine Umgebung, auf die Natur, und beanspruchtseine Kräfte für die Bewältigung und Bebauung derselben ; anderer-
se1lts wirkt 816 im Geiste, entfaltet und beschäftigt die gelstigenFähigkeiten des Menschen. So sollte auch dıe Arbeit des Ordens.
eine doppelte se1In. Auch sollte die Hände reSCNh, die wiılde
Natur bezwingen und ihr alles abzurıngen, WAas S1Ie bot Y ann
aber sollte auch den (+eist bebauen, C sollte siıch mıt WI]ISsSeN-
schaftlicher Arbeit beschäftigen, eın Leben des (+eistes führenund andere belehren. Das sınd die beiden Zweige der Tätigkeit,auf die angewiesen wurde.?)

S Benedicti regulé. mMOnachorum ed. Woelfflin Lipsiae 1895, cap. 48 De:
P MAanuum cotıdıana.

Vgl
DE randes, Der Bqnediktinero;den nach seiner ‘ welthistorischen Be-— 355 —  ficasse dieitur, 1ideo duodecim fuerunt, quia s‚aérificia propter quae  erecti fuerant, pro duodecim tribubus Israel offerebantur. Duodecim  autem fuere fontes Elim, quibus Hebraeorum animi, ex Mara, id  est, amarıtudine, venientium, recreati sunt, quia duodecim Apo-  stolos Christi figurabant, a quibus Evangelii doctrina salutaris ad  omnes gentes manavit. Duodeeim denique fuerunt panes proposi-  tionis, qui una cum thure et sale quae illis imponebantur, offere-  bantur Domino; per quos universa opera charitatis et misericordiae  possunt designari, quae cibus sunt animae Ssanctae (sicut Supra  lit. e) de duodecim Spiritus Sancti fructibus diximus) juxta illud  verbum Christi Iesu: „Meus cibus est, ut faciam voluntatem ejus  qui misit me, ut perficiam opus ejus‘, ut videlicet quaeram et  salvum facıam quod perierat. Sed opera charitatis non sine sale  mortificationis atque thure orationis offerenda sunt Domino: propter  quod dixit S. Rafael ad Tobiam: ‚„„Bona est oratio cum jejunio et  eleemosyna‘‘.  Die Geschichte der ehemaligen Benediktinerabtei  Lubin von ihrer Gründung bis zu ihrer ersten  Zerstörung im Jahre 1383.  _ Von Josef Paech, Priester der Erzdiözese Gnesen-Posen.  (Fortset;ung zu Heft 1/2 1908, S. 16—57.)  l Abschnitt.  Die Entwicke‘lung des Klosters Lubin von seiner Grü  x  zum Ende des 1%4. Jahrhunderts.  ndung  bis.  Nach der Regel, die der hl. Benedikt. seinen Mönchen ‘gä.i>,  war der Benediktinerorden zur Arbeit verpflichtet.1!) Die Arbeit  jedoch ist ihrem Wesen nach eine doppelte. Sie lenkt den Blick.  des Menschen auf seine Umgebung, auf die Natur, und beansprucht  seine Kräfte für die Bewältigung und Bebauung derselben ; anderer-  seits wirkt sie im Geiste, entfaltet und beschäftigt die geistigen  Fähigkeiten des Menschen. So sollte auch die Arbeit des Ordens.  eine doppelte sein. Auch er sollte die Hände regen, um die wilde-  Natur zu bezwingen und ihr alles abzuringen, was sie bot ; dann  aber sollte er auch den Geist bebauen, er sollte sich mit wissen-  schaftlicher Arbeit beschäftigen, 'ein Leben des Geistes führen  und andere belehren. Das sind die beiden  Ü  ®  Z\veige der Täti„gl;a‘}{it,?  auf die er ?ang9wiesen wurde.?)  ;’) Benedicti regulé. mon  V  achorum ed. Woelfflifl Lipsiae 1895, cap48 De:  ‚opera manuum cotidiana.  7A9 Va  , P 8.  }fandes, Der Bqnediktineropden nach seiner\}welt\b  i_éf;okiséhen 1\3e—  de‘\itm‘‚1gdeutung


